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GB - AC input on this side! This luminaire is not suitable for TL tubes!
DE- Netzspannung andieser seite anschliessen! Diese Leuchte ist nicht fiir Standard TL-Rohren geeignet!
FR- Connectez Tension Sectuer a cette page! Cette lampe ne covient pas aux tubes TL fluorescents standard!
NL- Netspanning aan deze zijde! Dit armatuur is niet geschikt voor standaard TL - buizen!
DK - Vekselstrsmsindgang pa denne side! Dette lysarmatur er ikke egnet til TL-rgr!
NO - Vekselstrgmtilfgrsel denne side! Denne armaturen er ikke egnet for TL-rgr!
SE- AC-ingdng pa denna sida! Denna lamparmatur ar inte lamplig fér TL-ror!
FI- AC-Tulo Talld Puollela! Tama valaisin ei sovellu TL-putkille!
ES- Entrada CA por este lado, esta luminaria no es apta para tubos!
PT-Entrada CA deste lado! Esta lumindria ndo é adequada para tubos TL!
IT- Ingresso CA su questo lato! Questo apparecchio non e adatto per tubi TL!
PL- Wejscie AC z tej strony! Ta oprawa nie nadaje sie do $wietléwek TL!
CZ- AC vstup na této strané! Toto svitidlo neni vhodné pro zafivkové trubice TL!
SK- AC vstup na tejto strane! Toto svietidlo nie je vhodné pre trubice TL!
HU - AC bemenet ezen az oldalon! A ldmpatest nem alkalmas TL tipusu fénycsévekhez!
HR-AC ulaz s ove strane! Ova svjetiljka nije prikladna za TL cijevi!
UA- Bxig 3MiHHOro cTpyMy 3 L€l cToponn! Lieit cBiTUNBHUK He nigxoanTb ans Tpybok TL!
RO - Intrare de c.a. pe aceasta parte! Acest corp de iluminat nu este adecvat pentru tuburi TL!
BG - AC 3axpaHBaHe oT Ta3u cTpaHa! Tosa 0CBETUTENHO TANO He e NoaxoAsALo 3a TL Tpbu!
LV- AC ieeja Saja pusé! Sis gaismeklis nav piemérots TL gaismas caurulém!
EE - Vahelduvvoolusisend asub sellel pool! See valgusti ei sobi kasutamiseks koos luminofoorlampidega!
LT- KS jvadas - Sioje puséje! Sis Sviestuvas netinka fluorescencinéms vamzdinéms lempoms!
SI-Vhod AC na tej strani! Ta svetilka ni primerna za TL-cevil!
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GB - SAFETY WARNING! : Read the instructions and retain for fututre use. This manual must be passed on to third parties
if the complete product is passed on. Ensure that you have fully read and understood the instructions in this document
before you install or use the product following the installation/wire diagram (when applicable). Keep this documentfor
future reference and only use the product as described in this document. Any other use of the product than described
in this manual may damage the product or cause injury to the user (e.g. due to a short circuit, re or electric shock).
Disconnect the product from the power source when problems occur. Do not drop the product and avoid bumping.

Do not use the product if a part is damaged or defective. Replace a damaged defective product immediately. When a
non-standard consumer (powerlinstallation is required this should be performed by a qualified technician to reduce
the risk of an electric shock. Make sure the product is suciently ventilated during use. Never cover an electrical (LED)
device during usage since it can generate heat causing damage. Besides LED can be extremely bright and may cause
serious eye damage so do not stare at it directly. When a product is meant for indoor and/or outdoor use only, this will
be mentioned on the product/parts or in the manual. Keep the product out of reach of children or animals.

DE - SICHERHEITSHINWEISE! : Lesen Sie die Anweisungen und bewahren Sie sie fiir den spateren Gebrauch auf.

Bei Weitergabe des kompletten Produktes ist diese Anleitung an Dritte weiterzugeben. Vergewissern Sie sich, dass Sie
die Anweisungen in diesem Dokument vollstandig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Produkt gemaf dem
Installations-/Schaltplan (falls zutre end) installieren oder verwenden. Bewahren Sie dieses Dokument zum spateren
Nachschlagen auf und verwenden Sie das Produkt nur wie in diesem Dokument beschrieben. Jede andere Verwendung
des Produkts als die in diesem Handbuch beschriebene kann das Produkt beschadigen oder zu Verletzungen des Be-
nutzers flhren (z. B. durch Kurzschluss, Feuer oder elektrischen Schlag). Trennen Sie das Produkt von der Stromquelle,
wenn Probleme auftreten. Lassen Sie das Produkt nicht fallen und vermeiden Sie StoBe. Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn ein Teil beschadigt oder defekt ist. Ersetzen Sie ein beschadigtes defektes Produkt sofort. Wenn Arbeiten an
Stromleitungen erforderlich sind, miissen diese von einer Elektrofachkraft durchgefiihrt werden, um das Risiko eines
Stromschlags zu verringern. Stellen Sie sicher, dass das Produkt wahrend des Gebrauchs ausreichend beliiftet ist.
Decken Sie ein elektrisches (LED-)Gerat wihrend des Gebrauchs niemals ab, da es Hitze erzeugen und dadurch Schaden
verursachen kann. LEDs kénnen extrem hell sein und schwere Augenschaden verursachen, sehen Sie daher nicht direkt
hinein. Wenn ein Produkt nur fiir den Innen- und/oder AuBengebrauch bestimmt ist, wird dies auf dem Produkt/den
Teilen oder im Handbuch erwahnt. Bewahren Sie das Produkt auBBerhalb der Reichweite von Kindern oder Tieren auf.

FR - AVERTISSEMENT DE SECURITE! : Lisez les instructions et conservez-les pour une utilisation future. Ce manuel doit étre
transmis a des tiers en cas de transmission du produit complet. Assurez-vous que vous avez bien lu et compris les
instructions contenues dans ce document avant d’installer ou d’utiliser le produit en suivant le schéma d’installation/
de cblage (le cas échéant). Conservez ce document pour référence ultérieure et n’utilisez le produit que de la maniére
décrite dans ce document. Toute autre utilisation du produit que celle décrite dans le présent manuel peut endommag-
er le produit ou causer des blessures a lutilisateur (par exemple, en raison d'un court-circuit, d'un incendie ou d'un
choc électrique).Débranchez le produit de la source d'alimentation si des problémes surviennent. Ne faites pas tomber
le produit et évitez les chocs. N'utilisez pas le produit si une piéce est endommagée ou défectueuse. Remplacez immé-
diatement un produit défectueux endommagé. Lorsqu’une installation (d’alimentation) non standard est requise, elle
doit étre e ectuée par un technicien quali éa nde réduire le risque de choc électrique. Assurez-vous que le produit
est su samment ventilé pendant son utilisation. Ne couvrez jamais un appareil électrique (LED) pendant Uutilisation,
car il peut générer de la chaleur et causer des dommages. De plus, les LED peuvent étre extrémement brillantes et
peuvent causer de graves ésions oculaires, alors ne les xez pas directement. Lorsqu’un produit est destiné a étre
utilisé a lintérieur et/ou a Uextérieur, cela sera uniquement mentionné sur le produit/les piéces ou dans le manuel.
Gardez le produit hors de portée des enfants ou des animaux. “Les piéces de rechange sont disponibles pendant une
période de 12 mois aprés lachat du produit affecté.”

NL - VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN! : L ees de instructies en bewaar ze voor toekomstig gebruik. Deze handleiding moet
worden doorgegeven aan derden als het complete product wordt doorgegeven. Zorg ervoor dat u de instructies in deze
handleiding volledig heeft gelezen en u deze heeft begrepen, voordat u overgaat tot het, conform het aansluitschema
(indien van toepassing), installeren. Bewaar dit document goed en gebruik het product alleen zoals in dit document is
beschreven. Elke andere toepassing kan het product beschadigen of gevaar voor de gebruiker opleveren (bijvoorbeeld
kortsluiting, brand of een elektrische schok]. Ontkoppel het product direct van de stroom als er zich problemen
voordoen. Laat het product niet vallen en voorkom stoten. Gebruik het apparaat niet als er een onderdeel beschadigd
of defect is. Vervang een defect apparaat direct. Als de installatie een niet standaard consumenten (stroom)installatie
betreft zou deze door een gekwali ceerde technicus uitgevoerd moeten worden om de kans op een elektrische schok
te verkleinen. Zorg ervoor dat dit product in een goed geventileerde ruimte staat gedurende het gebruik. Dek elek-
trische (LED) apparaten tijdens gebruik niet af, want ze kunnen warmte genereren en daardoor schade veroorzaken.
Bovendien kan LED extreem fel zijn, waardoor ernstig oogletsel kan optreden, kijk er dan ook niet rechtstreeks in/
naar. Indien een product alleen geschikt is voor binnen- en/of buiten gebruik zal dit op het product/onderdeel of in de
handleiding vermeldt worden. Houd de producten buiten bereik van kinderen en dieren.
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DK - SIKKERHEDSADVARSEL! : | zes instruktionerne og gem dem til fremtidig brug. Denne manual skal videregives til tredje-
mand, hvis hele produktet videregives. Sgrg for, at du omhyggeligt har leest og forstaet instruktionerne i dette dokument,
for du installerer eller bruger produktet i henhold til diagrammet over installationen/wirer (nar det er relevant). Opbevar
dette dokument til fremtidig brug, og anvend kun produktet som beskrevet i dette dokument. Enhver brug af produktet,
der ikke er i overensstemmelse med denne vejledning, kan medfgre beskadigelse af produktet, eller at brugeren ud-
seettes for personskade (f.eks. pga. en kortslutning, brand eller elektrisk stad). Frakobl produktet fra stramkilden, hvis
der opstar problemer. Undga at tabe produktet, og undga at udsaette produktet for stad. Brug ikke produktet, hvis en del
er beskadiget eller defekt. Udskift straks et beskadiget defekt produkt. Nar der skal foretages en (elektrisk) installation,
som ikke er en standardinstallation, der kan foretages af brugeren, skal dette udfgres af en kvalificeret tekniker for at
reducere risikoen for elektrisk stad. Sgrg for, at produktet er tilstraekkeligt ventileret under brug. Tildaek aldrig en elek-
trisk (LED-) enhed under brug, da den kan generere varme, der forarsager skade. Desuden kan en LED-enhed udsende
ekstremt kraftigt lys, der kan forarsage alvorlige gjenskader, sa undga at kigge direkte pa den. Hvis et produkt kun er
beregnet til indendars og/eller udendgrs brug, vil dette blive angivet pa produktet/dele eller i vejledningen. Opbevares
utilgaengeligt for bgrn eller dyr.

NO - SIKKERHETSADVARSEL! : Les instruksjonene og oppbevar for fremtidig bruk. Denne bruksanvisningen ma videreformi-
dles til tredjeparter dersom hele produktet gis videre. Sgrg for at du har lest og forstatt instruksjonene i dette dokumentet
fullt ut for du installerer eller bruker produktet ifglge installasjons-/kablingsskjemaet (hvis aktuelt). Behold dette doku-
mentet for fremtidig referanse. Bruk produktet kun som beskrevet i dette dokumentet. All annen bruk av produktet enn
den som er beskrevet i denne handboken kan skade produktet eller pafare brukeren skade (f.eks. pa grunn av kortslut-
ning, brann eller elektriske stgt). Koble produktet fra stramkilden nar det oppstar problemer. Ikke slipp ned produktet, og
unnga stet. lkke bruk produktet hvis en del er skadet eller defekt. Skift ut et skadet eller defekt produkt umiddelbart. Hvis
det er ngdvendig med en tilpasset strgminstallasjon, skal denne gjgres av en kvalifisert elektriker for & redusere faren for
elektrisk stgt. Kontroller at produktet far tilstrekkelig ventilasjon under bruk. Dekk aldri til en elektrisk enhet (LED) under
bruk - det kan skape varmeutvikling som gir skade. Dessuten kan LED vaere svaert lyssterke og kan gi alvorlig gyeskade.
Ikke stirr direkte pa lyset. Nar et produkt er tenk kun til innendgrs og/eller utendgrs bruk, er dette nevnt pa produktet/
deler eller i handboken. Hold produktet utilgjengelig for barn eller dyr.

SE - SAKERHETSVARNING! : L s instruktionerna och spara dem fér framtida bruk. Denna manual maste l3mnas vidare

till tredje part om hela produkten ldmnas vidare. Sakerstall att du helt har l&st och forstatt instruktionerna i detta
dokument innan du installerar eller anvander produkten enligt installationen/kopplingsschemat (om tillampligt).
Behall detta dokument for framtida bruk och anvand produkten endast sdsom beskrivs i detta dokument. All annan
anvandning av produkten an den som beskrivs i denna manual kan skada produkten eller orsaka anvandaren skada
(t.ex. till foljd av kortslutning, brand eller elstétar). Koppla fran produkten fran stromkallan nar problem intraffar.
Slapp inte produkten i marken och undvik stotar. Anvand inte produkten om nagon del &r skadad eller defekt. Byt ut en
skadad eller defekt produkt omedelbart. Nar en ej standardiserad elinstallation pa forbrukarsidan kravs, ska denna
utforas av en behorig tekniker for att reducera risken for elstotar. Se till att produkten ar tillrackligt ventilerad under
anvandning. Tack aldrig dver en elektrisk (LED) anordning under anvandning eftersom detta kan generera varme och
orsaka skador. Darutéver kan LED-ljus vara extremt ljusstarkt och orsaka allvarliga 6gonskador sa stirra inte direkt pa
det. Nar en produkt &r avsedd for inomhus- och/eller utomhusbruk endast, anges detta pa produkten/komponenterna
eller i manualen. Hall produkten borta frén barn och djur.

FI - TURVALLISUUSVAROITUS! : Lue ohjeet ja sdilyta ne tulevaa kayttda varten. Tama kasikirja on luovutettava kolmansille
osapuolille, jos koko tuote luovutetaan eteenpain. Varmista, ettd olet lukenut ja tutustunut taman kayttéohjeen sisaltéon
kokonaan ennen tuotteen asentamista tai kayttamisesta asennus-/johtokaavion mukaisesti (tarvittaessa). Sailyts taméa
kayttdohje mychempaa kayttéa varten ja kdyta tuotetta vain tassa kayttdohjeessa kuvatulla tavalla. Tuotteen kaytto
muulla tavoin kuin tassa kayttoohjeessa on kuvattu voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa kayttajalle henkilovahinkoja
[esim. oikosulun, tulipalon tai sahksiskun takia). Irrota tuote virtalshteesta, mikéli ilmenee ongelmia. Ala pudota tuo-
tetta ja valta sen kolhiutumista. Al4 kdyté tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut tai viallinen. Vaihda vaurioitunut viallinen
tuote valittémasti. Jos tarvitaan ei-standardinmukaista kuluttajalvirtalasennusta, sen on oltava patevan sdhkéasentajan
suorittama sahkaiskun riskin vahentamiseksi. Varmista, ettd tuote on riittavan tehokkaastituuletettu kayton aikana. Ala
koskaan peita sahkoisté (LED) laitetta kayton aikana, koska se voi tuottaa ldmp6é ja aiheuttaa vaurioita. Liséksi LED voi
olla erittain kirkas ja voi aiheuttaa vakavia silmavaurioita, joten ala tuijota sitd suoraan. Jos tuote on tarkoitettu vain sisa-
ja/tai ulkokaytt6on, se mainitaan tuotteessa/osissa tai kayttoohjeessa. Silytd tuote lasten ja eldinten ulottumattomissa.

ES - 1AVISO DE SEGURIDAD! : Lea las instrucciones y consérvelas para uso futuro. Este manual debe entregarse a ter-
ceros si se entrega el producto completo. Asegurese de que ha leido y comprendido completamente las instruc-
ciones de este documento antes de instalar o utilizar el producto siguiendo el diagrama de instalacién/cableado
(cuando corresponda). Conserve este documento para futuras referencias y utilice el producto sélo como se
describe en este documento. Cualquier otro uso del producto que no esté descrito en este manual puede danar
el producto o causar lesiones al usuario (por ejemplo, debido a un cortocircuito, incendio o descarga eléctrica).
Desconecte el producto de la fuente de alimentacién si se producen problemas. No deje caer el producto y evite
los golpes. No utilice el producto si alguna pieza estd danada o defectuosa. Sustituya inmediatamente un pro-
ducto defectuoso y dafiado. Cuando se requiera una instalacién (eléctrica) no estandar para el consumidor, ésta
debe ser realizada por un técnico cuali cado para reducir el riesgo de una descarga eléctrica. Aseglrese
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de que el producto esté su cientemente ventilado durante su uso. Nunca cubra un dispositivo eléctrico (LED)
durante su uso ya que puede generar calor causando danos, ademas el LED puede ser extremadamente bril-
lante y puede causar serios dafos a los ojos, por lo que no lo mire directamente. Cuando un producto esta des-
tinado a un uso en interiores y/o exteriores, sdlo se mencionara en el producto/partes o en el manual. Mantenga
el producto fuera del alcance de los nifios o los animales.

PT - AVISO DE SEGURANCA! : L eia as instrucdes e guarde-as para uso futuro. Este manual deve ser repassado a terceiros
caso seja repassado o produto completo. Certifique-se de que leu e compreendeu integralmente as instrucoes con-
tidas neste documento antes de instalar ou utilizar o produto, seguindo o diagrama de instalacao/cablagem (quando
aplicavel). Guarde este documento para referéncia futura e utilize o produto apenas como descrito neste documento.
Qualquer outra utilizacao do produto que ndo a descrita neste manual pode danificar o produto ou causar ferimentos
ao utilizador (por exemplo, devido a um curto-circuito, incéndio ou choque elétrico). Desligue o produto da fonte de
alimentacao quando ocorrerem problemas. Nao deixe cair o produto e evite choques. Nao utilize o produto se alguma
peca estiver danificada ou com defeito. Substitua imediatamente um produto danificado e defeituoso. Quando for
necessaria uma instalacdo ndo padrao do consumidor (energia), esta deve ser efetuada por um técnico qualificado
para reduzir o risco de choque elétrico. Certifique-se de que o produto ésuficientemente ventilado durante a utilizacao.
Nunca cubra um dispositivo elétrico (LED) durante a utilizacdo, pois pode gerar calor e provocar danos. Além disso, o
LED pode ser extremamente brilhante e causar lesdes oculares graves, pelo que nao deve olhar diretamente para ele.
Quando um produto se destina a ser utilizado apenas em interiores e/ou exteriores, tal serd mencionado no produto/
pecas ou no manual. Mantenha o produto fora do alcance de criancas ou animais.

IT - AVVISO DI SICUREZZA! : Leggere le istruzioni e conservarle per uso futuro. Il presente manuale deve essere consegnato
a terzi in caso di cessione del prodotto. Assicurarsi di aver letto e compreso completamente le istruzioni in questo
documento prima di installare o utilizzare il prodotto rispettando lo schema elettrico d'installazione (se applicabile).
Conservare il presente documento per riferimenti futuri e utilizzare il prodotto solo come descritto in questo documen-
to. Qualsiasi uso del prodotto diverso da quello descritto nel presente manuale puo danneggiare il prodotto o causare
lesioni all'utente (ad es. a causa di un cortocircuito, incendio o scossa elettrica). Scollegare il prodotto dalla fonte di
alimentazione quando si verificano problemi. Non far cadere il prodotto ed evitare urti. Non utilizzare il prodotto se

una parte € danneggiata o difettosa. Sostituire immediatamente un prodotto difettoso danneggiato. Quando & richiesta
un'installazione (elettrica) non standard, questa deve essere eseguita da un tecnico qualificato per ridurre il rischio di
scosse elettriche. Assicurarsi che il prodotto sia sufficientemente ventilato durante l'uso. Non coprire mai un disposi-
tivo elettrico (LED) durante luso poiché pud generare calore causando danni. Inoltre il LED pud essere estremamente
luminoso e puo causare gravi danni agli occhi, quindi non fissare lo sguardo direttamente sul LED. Quando un prodotto
& destinato esclusivamente all'uso interno e/o esterno, cid sara menzionato sul prodotto, sui suoi componenti o nel
manuale. Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini o animali.

PL - OSTRZEZENIE! : Przeczytaj instrukcje i zachowaj je do wykorzystania w przysztosci. Niniejsza instrukcje nalezy
przekaza¢ osobom trzecim w przypadku przekazania kompletnego produktu. Upewnij sie, Ze w petni przeczytates i
zrozumiates instrukcje zawarte w tym dokumencie przed zainstalowaniem lub uzyciem produktu zgodnie z instalacja/
schematem potaczen (jesli dotyczy). Zachowaj ten dokument do wykorzystania w przysztosci i uzywaj produktu wytacznie
zgodnie z opisem w tym dokumencie. Kazde inne uzycie produktu niz opisane w niniejszej instrukcji moze spowodowac
uszkodzenie produktu lub obrazenia ciata uzytkownika (np. w wyniku zwarcia, pozaru lub porazenia pradem). Odtacz
produkt od Zrodta zasilania, gdy wystapia problemy. Nie upuszczaj produktu i unikaj uderzen. Nie uzywaj produktu, jesli
czes¢ jest uszkodzona lub wadliwa. Natychmiast wymien uszkodzony produkt. Gdy wymagana jest niestandardowa
instalacja konsumencka (zasilania), powinna ona zosta¢ wykonana przez wykwalifikowanego technika, aby zmniejszy¢
ryzyko porazenia pradem. Upewnij sie, ze produkt jest odpowiednio wentylowany podczas uzytkowania. Nigdy nie pr-
zykrywaj urzadzenia elektrycznego (LED) podczas uzytkowania, poniewaz moze ono wytwarzac ciepto powodujace usz-
kodzenia. Poza tym diody LED moga $wieci¢ bardzo jasno i powodowac powazne uszkodzenia oczu, dlatego nie nalezy
patrze¢ bezposrednio na nie. Jesli produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku wewnatrz i/lub na zewnatrz, bedzie to
zaznaczone na produkcie/czesciach lub w instrukcji. Przechowuj produkt poza zasiegiem dzieci i zwierzat.

CZ - BEZPECNOSTNi VAROVANI! : Prectéte si pokyny a uschovejte je pro budouci pouZiti. Tento ndvod musf byt predan

tretim osobam, pokud je predan kompletni vyrobek. Pred instalaci nebo pouzivanim vyrobku se ujistéte, Ze jste si zcela
precetli a pochopili pokyny v tomto dokumentu podle instalaéniho schématu/schématu zapojeni (pokud je k dispozici).
Tento dokument si uschovejte pro budouci pouziti a vyrobek pouZivejte pouze tak, jak je popsano v tomto dokumentu.
Jakékoli jiné pouZiti vyrobku, neZ je popsano v této prirucce, mize zplsobit podkozeni vyrobku nebo zranéni uZivatele
(napf. v disledku zkratu, pozaru nebo zasahu elektrickym proudem). PFi vyskytu problém0 odpojte vyrobek od zdroje
napajeni. Vyrobek neupustte a vyhnéte se narazim. Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktery dil poskozeny nebo vadny.
Pogkozeny vadny vyrobek neprodlené vyménte. Pokud je nutna nestandardni instalace spotiebice (napajeni), musi ji
provést kvalifikovany technik, aby se snizilo riziko Grazu elektrickym proudem. Dbejte na to, aby byla béhem pouZzivani
vyrobku zajisténa jeho dobré ventilace. Nikdy nezakryvejte elektrické (LED) zafizeni béhem pouZivani, protoze mize
vytvaret teplo, které zplsobi pogkozeni. Navic mdze byt LED svétlo extrémné jasné a mGzZe zplsobit vazné poskozeni
odi - nikdy tedy do n&j nehledte pfimo. Informace o tom, zda je vyrobek urcen pouze pro vniti'ni a/nebo venkovni pouziti,
jsou uvedeny na vyrobku/dilech nebo v pFirucce. Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti nebo zvirat.
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SK - BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE! : Precitajte si pokyny a uschovajte ich pre budice pouzitie. Tento ndvod musi byt
odovzdany tretim strandm, ak sa odovzdava kompletny vyrobok. Pred instalaciou alebo pouzivanim vyrobku

sa uistite, Ze ste si Uplne precitali a pochopili pokyny uvedené v tomto dokumente, pricom postupujte podla
instalacnej schémy/schémy zapojenia (ak sa uplatiiuje). Uschovajte si tento dokument pre buduce pouzitie a
pouzivajte vyrobok len podla opisu v tomto dokumente. Akékolvek iné pouZzitie vyrobku, ako je popisané v tomto
navode, méze spdsobit poskodenie vyrobku alebo zranenie pouZivatela (napr. v dosledku skratu, poZiaru alebo
Urazu elektrickym pradom). V pripade problémov odpojte vyrobok od zdroja napajania. Nepustajte vyrobok a
vyhybajte sa ndrazom. Vyrobok nepouzivajte, ak je niektord cast poSkodend alebo chybna. Poskodeny chybny
vyrobok okamzZite vymente. Ak je potrebna nestandardna spotrebitelska instalacia (napajanial, musi ju vykonat
kvalifikovany technik, aby sa zniZilo riziko Grazu elektrickym prudom. Uistite sa, Ze je vyrobok pocas pouzivania
dostato¢ne vetrany. Nikdy nezakryvajte elektrické zariadenie (LED) pocas pouzivania, pretoze méze vytvarat
teplo, ktoré spésobi jeho poskodenie. Okrem toho mdZe byt LED trubica extrémne jasna a moze spésobit vazne
poskodenie o¢i, preto sa na nu nepozerajte priamo. Ak je vyrobok uréeny len na vnutorné alebo vonkajsie
pouZzitie, je to uvedené na vyrobku/dieloch alebo v prirucke. Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti alebo zvierat.

HU - BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES! : Olvassa el az utasitasokat, és Grizze meg késébbi hasznalatra. Ezt a kézikonyvet &t
kell adni harmadik félnek, ha a teljes terméket tovabbadjak. A termék felszerelési/bekotési rajza (amennyiben
van ilyen) alapjan térténg felszerelését vagy hasznalatat megel6zéen mindenképpen teljeskériien tanulmanyoz-
za at és értelmezze az ebben a dokumentumban foglalt utasitdsokat. Orizze meg ezt a dokumentumot esetleges
jovébeni hasznalat céljabdl, és a terméket kizarélag az ebben a dokumentumban leirtak alapjan hasznalja. A ter-
mék barmilyen, ebben az Gtmutatéban foglaltaktdl eltéré hasznalata kart okozhat a termékben, illetve sériilést
okozhat a felhasznalé szamara (pl. rovidzarlat, t(iz vagy aramiités). Probléma esetén valassza le a terméket az
aramforrasrél. Ugyeljen arra, hogy ne ejtse le, illetve ne tegye ki razkédasnak a terméket. Ne hasznalja a termé-
ket, ha annak barmely része sériilt vagy hibas. A hibas terméket haladéktalanul cserélje ki. Ha nem szokvanyos
bekotésre van sziikség, akkor ezt - az elektromos dramiités veszélyének elkeriilése érdekében - mindenkép-
pen szakképzett villanyszereldnek kell végezni. Ugyeljen arra, hogy a termék a hasznalat soran megfelelden
szellézhessen. Hasznalat soran soha ne takarjon le egy elektromos (LED) késziiléket, mivel a hétermelése igy
karosodast okozhat. Ezen kiviil a LED vilagitétestek kiilonsen nagy fényereje stlyos szemsériilést okozhat,
ezért kozvetlenil ne nézzen bele ezekbe. Ha a termék kizarélag beltéri és/vagy kiltéri hasznalatra vald, akkor
ezt fel van tiintetve a terméken/alkatrészen vagy az Gtmutatéban. Akadalyozza meg, hogy a termékhez gyerekek
vagy allatok hozzaférhessenek.

HR - UPOZORENJE 0 SIGURNOSTI! : Procitajte upute i sacuvajte ih za buducu uporabu. Ovaj priru¢nik mora se proslijediti
treé¢im stranama ako se prosljeduje cijeli proizvod. Prije montaze ili uporabe ovog proizvoda u skladu s insta-
lacijskim dijagramom/dijagramom oZi¢enja (ako je primjenjivo), u cijelosti i s razumijevanjem procitajte upute u
ovom dokumentu. Sacuvajte ovaj dokument za buduce potrebe i koristite se proizvodom samo kako je opisano u
ovom dokumentu. Svaka druga uporaba proizvoda razli¢ita od one opisane u ovom prirucniku moze prouzrociti
oStecenje proizvoda ili uzrokovati ozljedu korisnika (npr. zbog kratkog spoja, pozara ili strujnog udaral. Iskljucite
proizvod iz izvora napajanja ako se pojave problemi. Pazite da proizvod ne padne i izbjegavajte udarce. Nemojte
se koristiti proizvodom ako je dio oStecen ili neispravan. 0Odmah zamijenite oSteéeni neispravan proizvod. U
sluéaju potrebe za nestandardnom instalacijom potro$aca (napajanje), nju treba izvesti kvalificirani tehnicar
kako bi se smanjio rizik od strujnog udara. Provjerite postoji li dostatno prozracivanje proizvoda tijekom uporabe.
Nikada nemojte prekrivati elektri¢ni (LED) uredaj tijekom uporabe jer se time moze stvarati toplina i izazvati
ostecenje. Uz to, LED dioda moZe biti iznimno svijetla i moZe uzrokovati ozbiljno ostecenje oka, stoga nemojte
izravno upirati pogled u nju. Ako je proizvod namijenjen samo za unutarnju i/ili vanjsku uporabu, to ¢e biti nave-
deno na proizvodu/dijelovima ili u priru¢niku. DrZite proizvod izvan dohvata djece ili Zivotinja.

UA - NONEPEMKEHHA NPO HEBE3NMEKY! : MpouuTaiite iHCTpyKLii Ta 36epexiTh IX AN NOAANbLIOIO BUKOPUCTaHHS. Llet
nocibHMK HeobxigHo NepesaT TpeTimM ocobaMm, AKLL0 NPOAYKT NepefacTbCs NoBHICTO. [lepekoHanTecs, Wo BU
MOBHICTIO NPOYUTANM | 3pO3YMINU IHCTPYKLT B LLbOMY AOKYMEHTI, NepLL Hi>XX BCTaHOBNOBaTK abo BUKOPUCTOBYBaTH
BUPI6, LOTPUMYIOUMCH CXEMM BCTaHOBEHHSA/NifKN0YeHHS (ae ue MoxmBo). TpumaiiTe Len LOKYMeHT Ang
nofanbLUOro BUKOPUCTAHHS | 3aCTOCOBYITE BMPID TiNbKKW Tak, Ik ONWCaHO B LLbOMY AOKYMeHTI. Byab-sike

iHLIe BUKOPUCTaHHS BMPODY, HiXX ONM1caHo B LLbOMY NOCIOHMKY, MOXe NPU3BECTU [0 NOLKOAXKEHHS BUpOby

abo TpaBMyBaHHs KopucTyBayda (Hanpukiag, yepes KOPOTKE 3aMUKAHHS, MOXKEXY YW YPAKEHHS eNeKTPUYHUM
cTpymom). Mpu BUHWKHEHHI npobneM Bif eaHanTe BUpI6 Big AXepena XuBneHHs. He fonyckanTe nagiHHs
BMpoDby Ta yHuKanTe yaapis. He BukopuctoByitTe BUpib, SKLLO A0ro aeTanb nowkoaxeHa abo HecnpaBHa.
HeraiiHo 3aMiHiTb nowKoAKeHW AedeKTHUIA NpUCTpii. AKLL0 HeobxifHa HecTaHAapPTHa yCTaHOBKaA CMoXMBava
[kuBneHHs), i MOBUHEH BUKOHYBaTW KBanipikoBaHWN paxiBellb, W06 3MEHLINTY PUBNK YPaKEHHS €NeKTPUYHNM
CcTpyMoM. lNepekoHaiiTecs, LLLO NPUCTPIN [OCTaTHbO BEHTUIOETLCS Mif, Yac BUKOPUCTaHHSA. Hikonn He HakpuBaiTe
eneKTpuyHi (caitnogionHi) npucTpoi nig yac poboTH, 0CKINLKM BOHU MOXYTb HarpiBaT1Cs, Lo MOXeE NPU3BECTH
[0 nowkopkeHHs. Kpim Toro, citnogion Moxe 6yT Haa3BMYaHO ACKPABUM i MOXE CMIPUYNHUTU CEPIO3HI
NOLUKOAXKEHHS 0Yel, TOMY He [MBITbCSH Ha HbOrO NPSIMO. AKLLO NPUCTPIA NPU3HAYEHWUIA NINLLE ANS BHYTPILLHBbOrO
Ta/abo 30BHILIHLOrO BUKOPUCTAHHS, TO Lie Byae 3a3HaYeHo Ha NpucTpoi/4acTuHax abo B iIHCTPYKLIT 3 ekcnyaTauii.
3bepiraiiTe NPUCTPI y HEAOCTYNHOMY 419 AiTel Ta TBAapWH MicL.

www.kramp.com



RO - AVERTISMENT DE SIGURANTA! : Cititi instructiunile si pastrati-l pentru utilizare ulterioara. Acest manual trebuie
sa fie transmis unor terti daca produsul complet este transmis. Asigurati-va c3 ati citit si inteles pe deplin
instructiunile din acest document inainte de a instala sau utiliza produsul respectand schema de instalare/
schema electrica (daca este cazul). Pastrati acest document pentru a-l putea consulta ulterior si utilizati
produsul doar asa cum se descrie in acest document. Orice alta utilizare a produsului diferitd de cea descrisd in
acest manual poate duce la deteriorarea produsului sau la ranirea utilizatorului (de exemplu, ca urmare a unui
scurtcircuit, incendiu sau soc electric). Deconectati produsul de la sursa de alimentare cand apar probleme.

Nu scapati produsul din mana si evitati lovirea acestuia. Nu utilizati produsul dacd vreuna dintre componente
este deteriorata sau defecta. Inlocuiti imediat un produs deteriorat sau defect. Cand este necesard o instalatie
(electrica) de consum non-standard, aceasta trebuie realizata de c&tre un tehnician calificat pentru a reduce ris-
cul unui soc electric. Asigurati-va ca produsul este suficient de aerisit in timpul utilizarii. Nu acoperiti niciodata
un dispozitiv electric (LED) in timpul utilizarii, deoarece acest lucru poate genera caldurd, ducand la deteriorare.
Mai mult, LED-ul poate fi extrem de luminos si poate cauza leziuni oculare. Prin urmare, nu priviti direct in
acesta. Cand un produs este conceput doar pentru utilizarea la interior si/sau exterior, acest lucru va fi precizat
pe produs/componente sau in manual. Feriti produsul de copii sau animale.

BG - MPEAYNPEXXAEHWE 3A BE3OMACHOCT! : [poyeTeTe MHCTPyKLUMMTE U TV 3ana3eTe 3a 6baela ynotpeba. Tosa
pbkoBoACTBO TpsibBa Aa 6bAe NpefafeHo Ha TPETM CTPaHK, ako ce Npefasa LenusT NpoaykT. YBepeTe ce, ye

CTe Npoyenu u pasbpanu U3LAI0 UHCTPYKLMWTE B TO3M AOKYMEHT NPEAM fa MHCTanupaTte Uin Aa usnosssate
npofyKTa CeABaiky CxemaTa 3a MoHTax/cBbp3BaHe (ako e npunoxumo). Mazete T03n [OKYMeHT 3a GbaeLu
CrpaBKM 1 U3NoN3BaiTe NPOAyKTa caMo Cropef npefnucaHnsaTa B Hero. Besika ynotpeba Ha npofykTa, pasnuyHa
0T OM1caHaTa B ToBa PbKOBOACTBO, MOXE Aa r0 MOBPeAW UKW fa NPUYMHU HapaHaBaHe Ha noTpebuTens (Hanp.
nopaan KbCo CbeauHeHue, noxap wiu Tokos yaap). Mpu Bb3HUKBaHe Ha nNpobnemu, n3kioyeTe NpoAyKTa ot
3axpaHBaHeTo. He n3nyckaite npoaykta n nsbsreaiTe yaapu. He nsnonssaiite npofykTa, ako MMa noBpefeHn
unun pedekTHn yactu. HezabaBHo nogMeHsaTe NoBpeaeHUa v fedekTeH npoaykT. AKo ce u3nckea
HecTaHaapTeH noTpebuTencku (enekTpuyeckn) MoHTax, Toit TpsbBa Aa Ce U3BLPLIM OT KBaNUGUUMpPaH TEXHNUK,
3a [la ce HaMasn pUCKbLT OT TOKOB yAap. YBepeTe ce, Ye NPOAYKTBLT Ce NpPoBeTpsiBa A0CTaTbYHO MO BpeMe Ha
ynoTpeba. Hukora He nokpusaiite enektpudecku (LED) ycTpoiicTaa no Bpeme Ha ynoTtpeba, Thit kaTo Te MoraT
[la reHepupat TonauHa, koaTo fa posege fo nospean. OcseH ToBa LED Morat ga 6baaT nsknioumTenHo apku

1 MoraT ia MPUYMHST 3HaUYNUTESTHU YBPEXAAHWUS Ha 04nTe, Taka Ye He 1 rnefante AUpekTHO. AKO NPoayKTLT e
npefHasHayeH camo 3a ynotpeba Ha 3aKpUTO U/Mau oTKpUTO, ToBa Wie Gbae oTbena3aHo BbpXy NpoaykTa/yacTra
UNN B pbKOBOACTBOTO. [lpbKTe NpoAyKkTa M3BbH obcera Ha feua uim KMBOTHU.

LV - DROSIBAS BRIDINAJUMS! : Izlasiet instrukcijas un saglabajiet to turpmakai lietodanai. 57 rokasgramata ir
janodod treSajam personam, ja tiek nodots viss izstradajums. Pirms uzstadat vai lietojat izstradajumu saskana
ar uzstadisanas/vadojuma shému (ja attiecinams), parliecinieties, ka esat pilniba izlasijis un sapratis Saja
dokumenta sniegtos noradijumus. Saglab3jiet So dokumentu turpmakai uzzinai un izmantojiet izstradajumu tikai
ta, ka aprakstits $aja dokumenta. Jebkada cita izstradajuma izmantosana, neka aprakstits $aja rokasgramata,
var sabojat izstradajumu vai radit traumas lietotdjam (pieméram, Tssavienojuma, ugunsgréka vai elektriskas
stravas trieciena dél). Ja rodas problémas, atvienojiet izstradajumu no stravas avota. Nenometiet izstradajumu
un sargajiet to no triecieniem. Neizmantojiet izstradajumu, ja kada ta dala ir bojata vai ar defektiem.
Nekavéjoties nomainiet bojato vai defekta ietekméto dalu. Ja ir nepiecieSama nestandarta patérétaja (elektro)
instalacija, ta jaieriko kvalificetam tehnikim, lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku. NodrosSiniet
izstradajumam pietiekamu ventilaciju lietoSanas laika. LietoSanas laika nekad nenosedziet elektrisko (LED)
ierici, jo ta var generét karstumu, kas izraisa bojajumus. Turklat LED gaisma var bat loti spilgta un var izraisit
nopietnus acu bojajumus, tapec neskatieties uz to tiesi. Ja izstradajums ir paredzéts lietoSanai tikai iekstelpas
un/vai arpus telpam, tas bls noradits uz izstradajuma/dalam vai rokasgramata. Turiet izstradajumu bérniem un
majdzivniekiem nepieejama vieta.

EE - OHUTUSHOIATUS! : Lugege juhiseid ja sailitage edaspidiseks kasutamiseks. Kogu toote edasiandmisel tuleb
kaesolev juhend edasi anda kolmandatele isikutele. Enne kui asute toodet paigaldus-/elektriskeemi pohjal pai-
galdama (kui on kohaldatav) v6i kasutama, lugege kindlasti labi selles dokumendis antud juhised ja veenduge, et
saite neist taielikult aru. Hoidke dokument tuleviku tarbeks alles ja kasutage toodet ainult nii, nagu dokumendis
kirjeldatud. Kui kasutate toodet viisil, mida pole kasutusjuhendis kirjeldatud, riskite toote kahjustuste ja
kasutaja (nt lUhisest, tulekahjust véi elektrilodgist tingitud) kehavigastustega. Probleemide ilmnemise korral
lahutage toode toiteallikast. Viltige toote mahapillamist ja porutusi. Arge kasutage toodet, kui mani selle osa

on kahjustatud voi defektne. Vahetage kahjustatud defektne toode viivitamatult valja. Kui vajate tavaparasest
erinevat paigalduslahendust, peab selle eest hoolitsema kvalifitseeritud elektrik (nénda vdhendate elektrilodgi
ohtu). Veenduge, et tootel on kasutamise ajal tagatud piisav 6hkjahutus. Kuna elektri-/LED-seadmed vdivad
kasutamise ajal kuumeneda, ei tohi neid kinni katta. Silmakahjustuste valtimiseks arge vaadake otse LED-
seadme poole (see voib olla adrmiselt ere). Kui toode on ette ndhtud kasutamiseks ainult sise-/vélistingimustes,
mainitakse seda tootel/osadel voi kasutusjuhendis. Hoidke seadet lastele ja loomadele kattesaamatus kohas.
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LT - SAUGOS ISPEJIMAS! : Perskaitykite instrukcijas ir isaugokite atei¢iai. Jei visas gaminys perduodamas, $is
vadovas turi bati perduotas treciosioms Salims. PrieS montuodami arba naudodami gaminj, batinai iki galo
perskaitykite ir iSsiaiskinkite Sio dokumento instrukcijas ir vadovaukités jrengimo (instaliacijos) schema (kur
tinka). Saugokite §j dokumenta, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir gaminj naudokite tik taip, kaip aprasyta
Siame dokumente. Bet koks gaminio naudojimas kitaip nei aprasyta Siame vadove gali tapti gaminio apgadinimo
arba naudotojo suzalojimo priezastimi (pvz., dél trumpojo jungimo arba elektros $oko). Kilus problemuy, atjunkite
gaminj nuo maitinimo Saltinio. Nenumeskite gaminio ir saugokite nuo smigiu. Nenaudokite gaminio, jei jo

dalis paZeista arba defektiné. Nedelsdami pakeiskite defektinj gaminj. Jei reikia jrengti nestandartinj elektros
vartotoja, tai turi atlikti kvalifikuotas specialistas, kad batu sumazintas elektros Soko pavojus. Uztikrinkite, kad
naudojant gaminj jis bty tinkamai védinamas. Naudojimo metu niekada neuzdenkite elektrinio (Sviesos diodu)
irenginio, nes jis gali jkaisti ir padaryti Zalos. Be to, Sviesos diodas gali bati labai rySkus ir sukelti rimty akiu
pazeidimu, todél nezitrekite tiesiai j ji. Jei gaminys skirtas naudoti tik patalpose ir (arba) lauke, tai nurodoma
ant gaminio, jo daliy arba vadove. Gaminj laikykite vaikams ar gyvinams nepasiekiamoje vietoje.

SI- VARNOSTNO OPOZORILO! : Preberite navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo. Ta prirocnik je treba posredovati
tretjim osebam, e posredujete celoten izdelek. Prepricajte se, da ste v celoti prebrali in razumeli navodila v tem
dokumentu, preden namestite ali uporabite izdelek v skladu s shemo namestitve/oZi¢enja (kadar je to primerno).
Ta dokument shranite za poznejso uporabo in izdelek uporabljajte le, kot je opisano v tem dokumentu. Vsaka
drugacna uporaba izdelka, kot je opisana v tem prirocniku, lahko poskoduje izdelek ali povzroci poskodbe
uporabnika (npr. zaradi kratkega stika, poZara ali elektri¢nega udara). Ko pride do teZav, odklopite izdelek iz

vira napajanja. Pazite, da izdelek ne pade na tla in se izogibajte udarcem. Izdelka ne uporabljajte, e je kateri

del poSkodovan ali okvarjen. Takoj zamenjajte poSkodovan izdelek. Kadar je potrebna nestandardna porabniska
(napajalna) instalacija, naj to izvede usposobljen tehnik, da se zmanjsa nevarnost elektri¢nega udara. Prepricajte
se, da je izdelek med uporabo zadostno prezracevan. Nikoli ne prekrivajte elektri¢ne (LED) naprave med upo-
rabo, saj lahko povzroci segrevanje in poskodbe. Poleg tega je LED-dioda lahko izjemno svetla in lahko resno
poskoduje odi, zato ne glejte neposredno vanjo. Ce je izdelek namenjen samo za notranjo in/ali zunanjo uporabo,
bo to navedeno na izdelku/delih ali v priro¢niku. Izdelek hranite izven dosega otrok ali Zivali.

<+

GB - CLEANING AND MAINTENANCE WARNING! : Do not use cleaning solvents or abrasives. Do not clean the inside of the
device. Do not attempt to repair the device. Replace the device when it does not operate correctly. Clean the
outside of the device using a soft, damp cloth (Do not use a microfiber cloth).

DE - HINWEISE ZUR REINIGUNG UND WARTUNG! : Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Scheuermittel. Reinigen Sie nicht das
Innere des Gerats. Versuchen Sie nicht, das Gerat zu reparieren, wenn es nicht richtig funktioniert, sondern tauschen
Sie es aus. Reinigen Sie die AuBenseite des Gerats mit einem weichen, feuchten Tuch (kein Mikrofasertuch verwenden).
FR - AVERTISSEMENT CONCERNANT LE NETTOYAGE ET L'ENTRETIEN! : N'utilisez pas de solvants ou d'abrasifs de nettoyage. Ne

pas nettoyer lintérieur de lappareil. N'essayez pas de réparer lappareil lorsque celui-ci ne fonctionne pas correctement,
remplacez-le. Nettoyez Uextérieur de Uappareil a laide d’un chi on doux et humide (n’utilisez pas de chi on en microfibre).
NL - REINIGING- EN ONDERHOUDSWAARSCHUWING! : Gebruik geen reinigings- of schuurmiddelen. Reinig de binnenkant
van de apparaten niet. Probeer de apparaten niet te repareren als ze niet goed functioneren maar vervang deze.
Reinig de buitenkant van het apparaat met een zachte, vochtige doek (gebruik geen microvezeldoek).

DK - ADVARSEL VEDR@RENDE RENGORING 0G VEDLIGEHOLDELSE! : Brug ikke rensevaeske eller slibemidler til renggring.
Renger ikke enhedens inderside. Forsgg ikke at reparere enheden. Udskift enheden, hvis den ikke fungerer kor-
rekt. Renger enhedens yderside med en blgd, fugtig klud (brug ikke en mikrofiberklud).

NO - ADVARSEL FOR RENGJ@RING 0G VEDLIKEHOLD! : [kke bruk lgsemidler eller slipende materialer. Ikke rengjgr innsiden
av enheten. Ikke prgv a reparere enheten. Skift ut enheten nar den ikke fungerer som den skal. Rengjgr utsiden
av enheten med en myk, fuktig kluto[ikke bruk en mikrofiberklut).

SE - VARNING OM RENGORING OCH UNDERHALL! : Anvand inte rengorande eller slipande l6sningsmedel. Rengér inte
insidan av produkten. Forsdk inte att reparera eller montera isar produkten. Byt ut produkten nar den inte
fungerar korrekt. Rengér utsidan av produkten med hjalp av en mjuk, fuktig duk (anvénd inte en mikrofiberduk).
FI - PUHDISTUKSEEN JA KUNNOSSAPITOON LIITTYVA VAROITUS! : Al4 kayta puhdistusliuotinaineita tai hankausaineita.

Ala puhdista laitteen sisdpuolta. Al3 yrita korjata laitetta. Vaihda laite, jos se ei toimi oikein. Puhdista laitteen
ulkopuoli pehmeélla, kostealla liinalla (&4 kayta mikrokuituliinaal.

ES - iADVERTENCIA DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO! : No utilice disolventes o productos de limpieza abrasivos. No limpie
elinterior del dispositivo. No intente reparar el dispositivo si no funciona correctamente, sustitlyalo. Limpie el
exterior del dispositivo con un pafio suave y himedo (no utilice un pafio de micro bra).

PT - AVISO DE LIMPEZA E MANUTENCAO! : Nao utilize solventes de limpeza ou abrasivos. Nao limpe o interior do dis-
positivo. Nao tente reparar o dispositivo. Substitua o dispositivo quando o mesmo n&o funcionar corretamente.
Limpe o exterior do aparelho com um pano macio e himido (nao utilize um pano de microfibras).
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IT- AVVISO PER LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE! : Non utilizzare solventi per la pulizia o abrasivi. Non pulire l'interno del
dispositivo. Non tentare di riparare il dispositivo. Sostituire il dispositivo quando non funziona correttamente.
Pulire Uesterno del dispositivo utilizzando un panno morbido e umido (non utilizzare un panno in microfibra).

PL - 0STRZEZENIE DOTYCZACE CZYSZCZENIA | KONSERWACJI! : Nie uzywaj rozpuszczalnikéw czyszczacych ani materiatow
Sciernych. Nie czysci¢ wnetrza urzadzenia. Nie prébuj naprawiac urzadzenia. Wymien urzadzenie, gdy nie dziata
prawidtowo. Wyczy$¢ urzadzenie z zewnatrz miekka, wilgotna Sciereczka (nie uzywaj $ciereczki z mikrofibry).

cz - CISTENI A UDRZBA - VAROVANI! : Nepouzivejte &istici rozpoustédla ani brusné prostiedky. Necistéte vnitrek
zarizeni. Nepokousejte se zafizeni opravovat. Pokud zarizeni nefunguje spravné, vyménte ho. OCistéte vnéjsi ¢ast
zafizeni mékkym vlhkym hadfikem (nepouzivejte hadFik z mikrovlaknal).

SK - UPOZORNENIE NA CISTENIE A UDRZBU! : Nepouzivajte Cistiace rozpUstadla ani abrazivne prostriedky. Vnitro zariad-
enia necistite. Nepokusajte sa zariadenie opravit. Ak zariadenie nefunguje spravne, vymente ho. Vonkajsiu cast
zariadenia vyCistite méakkou, vlhkou handrickou (nepouzivajte handricku z mikrovlaknal).

HU - HINWEISE ZUR REINIGUNG UND WARTUNG! : Ne hasznaljon tisztito olddszereket vagy koptaté hatasu szereket.

Ne tisztitsa a késziilék belsd részét. Ne probalja meg javitani a késziiléket. Ha a késziilék nem mikadik
megfelelGen, cserélje ki. A készllék kiilsé feluletét puha, nedves térléruhdval tisztitsa. (Ne hasznaljon mikro-
szalas kendét.).

HR - UPOZORENJE 0 CISCENJU 1 0DRZAVANJU! : Nemojte upotrebljavati otapala za ¢igcenije ili abrazivna sredstva. Nemo-
jte Cistiti unutrasnjost uredaja. Nemojte pokusSavati popraviti uredaj. Zamijenite uredaj ako ne radi ispravno.
Cistite uredaj izvana mekom, vlaznom krpom (nemojte upotrijebiti krpu od mikrovlakana).

UA - NONEPEMXEHHA 00 YULLEHHSA TA TEXHIYHOT0 O6CNYTOBYBAHHA! : He BuKopMCTOBYITE 0YMLLYBaNbHI PO3YUHHUKM
abo abpasnsu. He ounLlyiiTe BHYTPILLHIO YacTUHY NpucTpoto. He HamaraiTecs nonarofuti NpucTpiit. 3aMiHitb
MPUCTPIiA, AKLLO BiH NPaLoe HeHaneXHUM YHoM. OunLLaiTe 30BHILLIHIO MOBEPXHIO MPUCTPOIO M'SKOI0 BOJIOTOKO
raH4ipKoto (He BUKOPUCTOBYMTE raHyipky 3 Mikpodibpu).

RO - AVERTISMENT PRIVIND CURATAREA SIINTRETINEREA! : Nu utilizati solventi sau produse abrazive pentru curatare.

Nu curatati partea interioara a dispozitivului. Nu incercati sa reparati dispozitivul. nlocuiti dispozitivul dac

nu functioneaza corect. Curatati partea exterioara a dispozitivului folosind o carpa moale, umeda (nu folositi o
lavetd din microfibra).

BG - NPEAYNPEXXAEHHUE 3A NOYUCTBAHE H NOAAPBIKKA! : He nsnonssaiTe pa3tBopuTesiv 3a NOYMUCTBAHE UKW abpasvBHU
MaTepuanu. He nouncTeaiTe BLTPELLUHOCTTa Ha yCTpoiicTBoTo. He ce onuTBaiiTe fla peMoHTMpaTe yCTPOMCTBOTO.
MoaMeHeTe yCTPOMNCTBOTO, ako He paboTu npasuaHo. MoyncTBaiiTe yCTPONCTBOTO OTBBH C MOMOLLTA HA MeKa,
BfIaXKHa Kbpra (He 13nonasaiTe MUKPOGUEBPHU Kbprin).

LV - BRIDINAJUMS PAR TIRISANU UN KOPSANU! : Neizmantojiet tiriéanas Skidumus vai abrazivus lidzeklus. Netiriet
ierices iekSpusi. Neméginiet remontét ierici. Nomainiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi. Tiriet ierices arpusi,
izmantojot mikstu, mitru dranu (neizmantojiet mikroskiedru dranu).

EE - PUHASTUS- JA HOOLDUSHOIATUS! : Arge kasutage puhastuslahusteid ega abrasiivseid aineid. Arge puhastage
seadme sisemust. Arge iiritage seadet remontida. Kui seade ei talitle nduetekohaselt, vahetage see valja. Pu-
hastage seadme valispindu pehme niiske lapiga (drge kasutage mikrokiudlappi).

LT - ISPEJIMAS DEL VALYMO IR TECHNINES PRIEZIDROS! : Nenaudokite valymo tirpikliy ir abrazyviniu medZiagu. Nevalykite
irenginio vidaus. Nebandykite remontuoti jrenginio. Pakeiskite jrenginj, jei jis veikia netinkamai. [renginio iSore
valykite minksta, drégna $luoste (nenaudokite mikropluosto $luostés).

SI- OPOZORILO GLEDE CISCENJA IN VZDRZEVANJA! : Ne uporabljajte istilnih topil ali abrazivnih sredstev. Ne Cistite
notranjosti naprave. Naprave ne poskusajte popraviti. Ce naprava ne deluje pravilno, jo zamenjajte. Zunanjost
naprave oCistite z mehko, vlazno krpo (ne uporabljajte krpe iz mikrovlaken).

°
I

GB - SUPPORT : If you need further help or have comments or suggestions please visit: www.kramp.com .

DE - KUNDENDIENST : Wenn Sie weitere Hilfe bendtigen oder Kommentare bzw. Vorschldge haben, besuchen Sie
bitte: www.kramp.com .

FR - SUPPORT : Si vous avez besoin d’aide supplémentaire ou si vous avez des commentaires ou des suggestions,
veuillez consulter le site: www.kramp.com .

NL - ONDERSTEUNING : Indien u extra hulp nodig heeft of u heeft opmerkingen en/of suggesties neem dan contact
met ons op via: www.kramp.com .

DK - SUPPORT : Hvis du har behov for yderligere hjeelp, eller hvis du har kommentarer eller forslag, kan du besgge:
www.kramp.com .

NO - STBTTE : Hvis du trenger mer hjelp eller har kommentarer eller forslag, ga til: www.kramp.com .

www.kramp.com




10

SE-SUPPORT : Om du behdver ytterligare hjalp eller har kommentarer eller férslag, besok: www.kramp.com .
FI-TUKI: Jos tarvitset lisdapua tai sinulla on kommentteja tai ehdotuksia, kay verkkosivustolla: www.kramp.com .
ES - ATENCION AL CLIENTE : Si necesita mas ayuda o tiene comentarios o sugerencias, por favor visite: www.kramp.com .
PT-SUPORTE : Se precisar de mais ajuda ou tiver comentarios ou sugestdes, visite: www.kramp.com .

IT- SUPPORTO : Se hai bisogno di ulteriore aiuto o hai commenti o suggerimenti, visita: www.kramp.com .

PL- WSPARCIE : Jesli potrzebujesz dalszej pomocy lub masz uwagi lub sugestie, odwiedz strone: www.kramp.com .
CZ-PODPORA : Pokud potFebujete dalSi pomoc nebo mate pripominky ¢i navrhy, navstivte prosim: www.kramp.com .
SK-PODPORA : Ak potrebujete dalSiu pomoc alebo méate pripomienky Ci navrhy, navstivte stranku: www.kramp.com .
HU - TERMEKTAMOGATAS : Ha tovabbi segitségre lenne sziiksége, vagy megjegyzése, javaslata lenne, latogasson el
honlapunkra: www.kramp.com .

HR - PODRSKA : Ako trebate dodatnu pomoc ili imate komentare ili prijedloge molimo posjetite: www.kramp.com .

UA - CITY)XBA NIATPUMKH : Axiio Bam noTpibHa fopaTkoBa KOHCyNbTallist abo y BaC BUHUKAN 3ayBaXeHHS YK
npono3uuii, byab nacka, BiABiAakTe: Www.kramp.com .

RO - ASISTENTA : Pentru ajutor suplimentar sau dac3 aveti comentarii sau sugestii, vizitati: www.kramp.com .

BG - MOAAPBKKA HA KIIMEHTH : Ako ce HyxaaeTe oT AOMBIIHATENHA MOMOLL, UM UMaTe KOMEHTapu 1 NpepnoXeHus,
Mons, noceteTe: Www.kramp.com .

LV - ATBALSTS : Ja jums nepiecieSama papildu palidziba vai jums ir komentari vai ieteikumi, lidzu, apmekléjiet
timekla vietni: www.kramp.com .

EE - TUGI : Kui vajate tdiendavat abi voi teil on kommentaare/soovitusi, killastage meie veebilehte: www.kramp.com .
LT - TECHNINE PAGALBA : Jei reikia papildomos pagalbos arba turite komentary ar pasidlymu, apsilankykite adresu:
www.kramp.com .

SI- TECHNINE PAGALBA : Jei reikia papildomos pagalbos arba turite komentary ar pasitlymu, apsilankykite adresu:
www.kramp.com .

GB - Caution! Risk of electric shock . GB - Non dimmable .

DE - Vorsicht! Stromschlaggefahr . DE - Nicht dimmbar .

FR - Attention ! Risque de choc électrique . FR - Non gradable .

NL - Waarschuwing! Risico op elektrische schokken . NL - Niet dimbaar .

DK - Advarsel vedrarende renggring og vedligeholdelse . DK - Ikke dempbar .

NO - 0BS! Fare for elektriske stat . NO - Kan ikke dimmes .

SE - Var forsiktig! Risk for elstotar . SE - Ej dimbar .

FI - Varoitus! Sahkdiskun vaara . FI - Ei himmennettavissa .

ES - jAtencion! Riesgo de choque eléctrico . ES - Regulacion no permitida .
PT - Atencao! Risco de choque elétrico . PT - Nao regulavel .

IT - Attenzione! Rischio di scosse elettriche . IT - Non dimmerabile .

PL - Uwaga! Ryzyko porazenia pradem . PL - Bez Sciemniania .

CZ - Pozor! Nebezpeci drazu elektrickym proudem . CZ - Bez moznosti stmivani .
SK - Pozor! Riziko drazu elektrickym pridom . SK - Bez mozZnosti stmievania .
HU - Figyelem! Elektromos aramiités veszélye . HU - Nem szabalyozhatd .

HR - Oprez! Opasnost od strujnog udara . HR - Ne moZe se prigusiti .

UA - 3acTepexenns! Hebeaneka ypaxeHHs eneKTpUYHUM CTPYMOM . UA - He peryntoeTbea ACKpaBicTb .
RO - Atentie! Risc de soc electric . RO - Intensitate nereglabila .
BG - Buumanue! Puck ot ToKoB yaap . BG - be3 Bb3MOXKHOCT 3a iMMUpaHe .
LV - Uzmanibu! Elektriskas stravas trieciena risks . LV - Nav aptumsojams .

EE - Ettevaatust! Elektrilddgi oht . EE - Mittehamardatav .

LT - Atsargiai! Elektros Soko pavojus . LT - Nepritemdomas .

Sl - Previdno! Nevarnost elektricnega udara . Sl - Brez moznosti zatemnitve .

www.kramp.com
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GB - Lamp not suitable for use under moisture.

DE - Lampe nicht geeignet fiir die Verwendung unter Feuchtigkeit.

FR - Lampe non adaptée a une utilisation sous U'humidité.

NL - Lamp niet geschikt voor gebruik onder vochtige omstandigheden.
DK - Lampen er ikke egnet til brug under fugtige forhold.

NO - Lampe ikke egnet til bruk under fuktige forhold.

SE - Lampan inte lamplig for anvandning i fuktiga miljder.

FI- Lamppu ei sovellu kdytettavaksi kosteissa olosuhteissa.

ES - Lampara no apta para su uso bajo humedad.

PT - Candeeiro nao adequado para utilizar com humidade.

IT - Lampada non adatta all'uso in condizioni di umidita.

PL - Lampa nie nadaje sie do uzytku w wilgotnym $rodowisku.

CZ - Svitidlo neni vhodné pro pouiti ve vihku.

SK - Svietidlo nie je vhodné na pouZitie vo vlhku.

HU - A ldmpa nem alkalmas nedves krnyezetben torténd hasznalatra.
HR - Svjetiljka nije prikladna za uporabu u vlaznim uvjetima.

UA - Jlamna He npuaatHa Aa BAKOPUCTaHHA Y BONOTOMY CepeoBuLLi.

RO - Lampa nu este adecvata pentru utilizarea in conditii de umiditate.
BG - Jlamnata He e noaxoaAwa 3a ynotpe6a npu Bnara.

LV - Lampa nav piemérota lietojumam mitruma apstaklos.

EE - Lamp ei sobi kasutamiseks niisketes tingimustes.

LT - Lempa netinkama naudoti esant drégmei.

SI - Svetilka ni primerna za uporabo v vlaZnih razmerah.

< 360°

GB - Useful lumens - Testing method: measured in a sphere 360°.

DE - Lumen Nutzbar - Testmethode: gemessen in einer Kugel: 360°.

FR - Luminosité utile - Méthode d’essai: mesuré dans une spheére : 360°.
NL - Bruikbare lumen - Testmethode: gemeten in een bol: 360°.

DK - Anvendelige lumenvardier - testmetode: malt i en 360° sfare.

NO - Nyttbare lumen - testmetode: testet i en 360° kule.

SE - Anvéndbara lumen - Testmetod: uppmétt i en 360° sfar.

FI - Kaytettavissa olevat lumenit - Testausmenetelma: mitataan 360°:n pallosta.
ES - Lumen (til - Método de prueba: medido en una esfera: 360°.

PT - Lumens dteis - Método de ensaio: medido numa esfera de 360°.

IT - Lumen utili - Metodo di prova: misurato in una sfera 360°.

PL - Uzyteczne lumeny - Metoda testowa: mierzona w kuli 36°.

CZ - Uzitny svételny tok - zkuSebni metoda: méFeni v kouli 360°.

SK - UZitocné lWmeny - Testovacia metdda: meranie v guli 360°.

HU - Hasznos fényaram - Tesztmodszer: 360°-os gombfeliileten mérve .
HR - Korisni lumeni - metoda ispitivanja: mjereno u kugli 360°.

UA - BukopucToByBaHi N1loMeHH - MeTog TecTyBaHHA: BUMIpIOETbCA B cdepi 360°.
RO - Flux luminos util - Metoda de test: masurare intr-o sfera de 360°.
BG - Moneauu nyMenu - MeTof Ha M3NuTBaHe: u3Mepenu B 360° chepa.
LV - Izmantojamie limeni - testéSanas metode: mérijums 360° sféra.

EE - Kasulikud luumenid - katsemeetod: maddetuna 360° keras.

LT - Naudingieji liumenai. Bandymo metodas: matuojama 360° sferoje.
SI - Uporabni lumni - Metoda testiranja: merjeno v krogli 360°.

www.kramp.com
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Cce

GB-
DE
R-
NL-
DK
NO-
SE-
FI-
ES

PT-

This product carries the CE mark, which confirms that this product meets EU safety, health and environmental protection requirements .

- Dieses Produkt verfiigt iiber ein CE-Zeichen. Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der EU an Sicherheit, Gesundheit und Anforderungen an den Umweltschutz .

Ce produit porte la marque CE, qui confirme que ce produit répond aux exigences de UUE en matiére de sécurité, de santé et de protection de Uenvironnement .
Dit product draagt de CE-Markering, wat bevestigt dat dit product voldoet aan de EU-veiligheids-, gezondheids- en milieubeschermingseisen .

- Dette produkt er CE-market, hvilket bekrafter, at dette produkt opfylder EU’s krav til beskyttelse af sikkerhed, sundhed og miljg .

Dette produktet er CE-merket. Det bekrefter at dette produktet oppfyller EU-krav til sikkherhet, helse- og miljgbeskyttelse .
Denna produkt bar en CE-markning, vilket betyder att denna produkt uppfyller EU-krav pé sikerhet, halsa och miljéhénsyn .
Tassa tuotteessa on CE-merkintd,joka vahvistaa, ettd tuote tayttad EU:n turvallisuus-, terveys- ja ymparistonsuojeluvaatimukset .

- Este producto lleva la marca de CE, que confirma que este producto cumple con las normas de seguridad, salud y los requisitos de proteccion del medio ambiente .

Este produto tem a marca CE, o que significa que confirmaque este produto cumpre os requisitos de seguranca, satde e protecao ambiental da UE .

IT - Questo prodotto porta il marchio CE, che conferma che questo prodotto soddisfa i requisiti di sicurezza, salute e protezione ambientale dell’UE .

PL-
CZ-
SK-
HU -
HR
UA-
RO -
BG
-
EE -
LT-
Sl-

(A

Ten produkt posiada znak CE, ktdry potwierdza, Ze ten produkt spetnia wymagania UE w zakresie bezpieczenistwa, zdrowia i ochrony Srodowiska .
Tento vyrobek je oznacen znackou CE, kterd potvrzuje, Ze tento vyrobek spliuje poZadavky EU na bezpecnost, ochranu zdravi a Zivotniho prostredi .
Tento vyrobok je oznaceny znackou CE, ktora potvrdzuje, 7e tento vyrobok spiiia poziadavky EU na bezpegnost, ochranu zdravia a Zivotného prostredia .
Ez a termék CE-jeldléssel rendelkezik, amiigazolja, hogy a késziilék megfelel az EU biztonsagi, egészségvédelmi és kirnyezetvédelmi eléirasainak .

- Ovaj proizvod nosi oznaku CE, koja potvrduje da proizvod ispunjava zahtjeve EU-a za sigurnost, zdravlje i zastitu okolisa .

Lleit Bupi6 Mae 3xak CE, akuit nigTBepkye, Wo BiH BinoBiaae BuMoraM EC wopo 6e3nekw, 0XOPOHM 300P0B’ Ta 3aXHCTY HABKOJIMLUHBLOTO CEPEAOBHLLA .
Acest produs poartd marca CE, care confirma ca acesta respecta cerintele UE privind siguranta, sanatatea si protectia mediului .

- Toan npopykT Hock CE MapKwpoBKaTa, KoATO NOTBb)K/4aBa, Ye TOi 0TFoBapA Ha U3nCKBaHMATa Ha EU 3a 6e3onacHocT, 3ApaBe K ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpepa .

Sim izstradajumam ir CE markgjums, kas apliecina, ka Sis izstradajums athilst ES drosibas, veselibas un vides aizsardzibas prasibam .
Toode on téhistatud CE-mérgisega, mis tahendab, et toode vastab EL-i tervise- ja keskkonnakaitse ning ohutusnduetele .

$is gaminys pazenklintas CE Zenklu, kuris reiskia, kad jis atitinka ES saugos, sveikatos ir aplinkosaugos reikalavimus .

Ta izdelek ima oznako CE, ki potrjuje, da ta izdelek izpolnjuje zahteve EU glede varnosti, zdravja in varstva okolja .

\

GB - Modification of your luminaire should only be carried out by qualified personnel .

DE - Der Umbau Ihrer Leuchte sollte nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden .

FR - La modification de votre luminaire ne doit étre effectuée que par du personnel qualifié .

NL - Modificatie van uw armatuur dient alleen door gekwalificeerd personeel uitgevoerd te worden .
DK - Modifikationer af dit lysarmatur mé kun foretages af kvalificeret personale .

NO - Modifisering av armaturen ma bare utfgres av kvalifiserte personer .

SE - Modifieringar av armaturen far endast utforas av kvalificerad personal .

FI - Valaisimesi muutokset tulisi suorittaa ainoastaan valtuutetun henkildstdn toimesta .

ES - La modificacion de su luminaria solo debe ser realizada por personal calificado .

PT - A modificacdo da sua lumindria so deverd ser realizada por pessoal qualificado para tal .

IT - La modifica della lampada deve essere effettuata solo da personale qualificato .

PL - Modyfikacje oprawy o$wietleniowej powinny by¢ przeprowadzane wytacznie przez wykwalifikowany personel .
CZ - Upravy svitidla smi provadét pouze kvalifikované osoby .

SK - Upravy vasho svietidla musi vykonavat len kvalifikovany personal .

HU - A vilagitotest modositasat csak szakképzett személy végezheti .

HR - Preinake na svjetiljci smije obavljati samo kvalificirano osoblje .

UA - BHeceHHs 3MiH [10 BLIOr0 CBiTUJIbHMKA Ma€ 3AiCHIOBATUCA NMWE KBaNiiKOBAHUM NEPCOHANOM .
RO - Modificarea corpului de iluminat trebuie efectuatd numai de cétre personal calificat .

BG - MpoMeHuTe No BaweTo 0CBETHTENHO TANO TPAGBA 1 Ce H3BBPLIBAT CAMO OT KBANHGHULMPaH NepcoHan .
LV - Izmainas jusu gaismeklim drikst veikt tikai kvalificéts personals .

EE - Teie valgustit tohivad muuta ainult kvalifitseeritud todtajad .

LT - Jusy Sviestuva modifikuoti turéty tik kvalifikuotas specialistas .

SI - Spreminjanje vaSe svetilke naj izvede samo usposobljeno osebje .

www.kramp.com



13

il

GB - The item should be disposed of separately from household waste. The item should be handed in for recycling in accordance with local
environmental regulations for waste disposal. By separating a marked item from household waste, you will help reduce the volume of waste sent

to incinerators or land-ll and minimize any potential negative impact on human health and the environment. Where the light source is removable,
please remove the lightsource before the disposal at the collection point and dispose all parts separately at the collection point .

DE - Der Gegenstand getrennt entsorgt werden soll. Der Artikel sollte zur Wiederverwertung in Ubereinstimmung mit den lokalen Umweltvor-
schriften fiir die Abfallentsorgung den entsprechenden Einrichtungen iibergeben werden. Durch die Trennung eines markierten Gegenstandes vom
Haushalt Sie helfen, das Abfallvolumen zu reduzieren. Wenn die Lichtquelle abnehmbar ist, entfernen Sie bitte die Lichtquelle vor der Abgabe an der
Sammelstelle und entsorgen Sie alle Teile getrennt an der Sammelstelle .

FR - Uarticle doit étre éliminé séparément des ordures ménagéres. L'article doit étre remis au recyclage conformément a la réglementation environ-
nementale locale en matiére d’élimination des déchets. En séparant un article marqué des déchets ménagers, vous contribuerez a réduire le volume
des déchets envoyés dans les incinérateurs ou les décharges et a minimiser tout impact négatif potentiel sur la santé humaine et Uenvironnement.
Lorsque la source lumineuse est amovible, veuillez retirer la source lumineuse avant de la jeter au point de collecte et jeter toutes les piéces
séparément au point de collecte .

NL - Het artikel dient gescheiden van het huishoudelijk afval worden verwijderd. Het artikel moet worden ingeleverd voor recycling in overeen-
stemming met de lokale milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Door een gemarkeerd item te scheiden van huishoudelijk afval, helpt u het
volume van afval dat naar verbrandingsovens of stortplaatsen wordt gestuurd, te verminderen en eventuele negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te minimaliseren. Als de lichtbron verwijderbaar is, verwijder de lichtbron dan voordat u deze bij het inzamelpunt inlevert
en voer alle onderdelen apart af bij het inzamelpunt .

DK - Produktet skal bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres til genanvendelse i overensstemmelse med lokale
miljsbestemmelser for bortskaffelse af affald. Ved at adskille et market produkt fra husholdningsaffald hjelper du med at reducere mangden af
affald, der sendes til forbraending eller losseplads, og minimere potentiel negativ indvirkning pi menneskers sundhed og miljget. Hvis lyskilden er
aftagelig, skal du afmontere lyskilden far bortskaffelse ved indsamlingsstedet og bortskaffe alle dele separat ved indsamlingsstedet .

NO - Artikkelen ma ikke kastes som husholdningsavfall. Artikkelen skal leveres inn til resirkulering i henhold til lokale miljforskrifter for avfal-
Ishandtering. Nar du skiller en merket artikkel fra husholdningsavfall, bidrar du til & redusere volumet av avfall som sendes til forbrenning eller
avfallsdeponi, og minimerer eventuelle negative falger for menneskers helse og miljget. Der lyskilden kan fjernes, fiern lyskilden fgr kassering pa
innsamlingsstedet og kast alle delene hver for seq pé innsamlingsstedet .

SE - Produkten ska omhandertas separat fran hushallsavfallet. Produkten ska lamnas in for atervinning i enlighet med lokala miljobestammelser
for avfallsomhandertagande. Genom att separera en viss produkt fran hushéllsavfallet, bidrar du till att reducera avfallsvolymen som skickas

till forbranning och deponier och minimerar den potentiellt negativa effekten pa ménsklig hélsa och miljon. Om ljuskillan &r léstagbar, avléigsna
ljuskallan fore slutomhandertagande vid insamlingsstationen och omhanderta alla komponenterna separat pa insamlingsstationen.

FI - Tuote on hévitettéva erilladn kotitalousjatteesta. Tuote on toimitettava kierratettavéksi paikallisten jatteiden havittamista koskevien ympéri-
stomaaraysten mukaisesti. Kun erottelet merkityn esineen kotitalousjatteestd, vahenndt polttolaitoksiin tai kaatopaikoilleldhetettavan jatteen
madraa ja minimoit mahdolliset negatiiviset vaikutukset ihmisten terveyteen ja ymparistdon. Jos valonlahde on irrotettava, irrota valonlahde ennen
havittamista kerdyspisteessa ja havita kaikki osat erikseen kerdyspisteessa .

ES - El articulo debe ser eliminado por separado de los residuos domésticos. El articulo debe ser entregado para su reciclaje de acuerdo con las
regulaciones ambientales locales para la eliminacion de residuos. Al separar un articulo marcado de los residuos domésticos, ayudara a reducir el
volumen de residuos enviados a las plantas incineradoras o a los vertederos y minimizara cualquier posible efecto negativo en la salud humanay el
medio ambiente. Cuando la fuente de luz sea extraible, retirela antes de desecharla en el punto de recogida y deseche todas las piezas por separado
en el punto de recogida .

PT - 0 artigo deve ser eliminado separadamente do lixo doméstico. 0 artigo deve ser entregue para reciclagem de acordo com os regulamentos
ambientais locais relativos a eliminacao de residuos. Ao separar um artigo marcado do lixo doméstico, estd a ajudar a reduzir o volume de residuos
enviados para incineradoras ou aterrossanitarios e a minimizar qualquer potencial impacto negativo na satide humana e no ambiente. Se a fonte de luz
for amovivel, é favor retirar a fonte de luz antes da eliminacao no ponto de recolha e eliminar todas as pecas separadamente no ponto de recolha .

IT - Larticolo deve essere smaltito separatamente dai rifiuti domestici. L'articolo deve essere consegnato per il riciclaggio in conformita con le nor-
mative ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti. Separando un articolo contrassegnato dai rifiuti domestici, contribuirete a ridurre il volume
dei rifiuti inviati agli inceneritori o alle discariche e a minimizzare il potenziale impatto negativo sulla salute umana e sull'ambiente. Se la sorgente
luminosa é rimovibile, rimuovere la sorgente luminosa prima dello smaltimento presso il punto di raccolta e smaltire tutte le parti separatamente
presso il punto di raccolta.

PL - Produkt nalezy utylizowac oddzielnie od odpadéw domowych. Przedmiot nalezy oddac do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami dotycza-
cymi utylizacji odpadow. Oddzielajac oznakowany przedmiot od odpaddw domowych, pomozesz zmniejszy¢ ilos¢ odpadow wysytanych do spalarni
lub na wysypisko oraz zminimalizujesz potencjalny negatywny wptyw na zdrowie ludzi i Srodowisko. Jesli Zrodto Swiatta jest wyjmowane, wyjmij je
przed utylizacja w punkcie zbidrki i zutylizuj wszystkie czesci oddzielnie w punkcie zbidrki .

CZ - Tento predmét musi byt likvidovan oddélené od domovniho odpadu. Pfedmét musi byt odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy pro
likvidaci odpadu. Oddélenim oznacené polozky od odpadu z domacnosti pomiiZete sniZit objem odpadu odesilaného do spalovny nebo na skladku

a minimalizovat pfipadny negativni dopad na lidskeé zdravi a Zivotni prostredi. Pokud je svételny zdroj odnimatelny, pfed odevzdanim na shérné misto
ho odstraiite a vSechny ¢asti odevzdejte na shérné misto oddélené .
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SK - Tento predmet sa musi likvidovat oddelene od odpadu z domécnosti. Predmet sa musi odovzdat na recyklaciu v silade s miestnymi predpismi na
likvidaciu odpadu. Oddelenim oznacenej polozky od odpadu z doméacnosti pomdZete zniZit objem odpadu odosielaného do spalovni alebo na skladky a
minimalizovat pripadny negativny vplyv na ludskeé zdravie a Zivotné prostredie. Ak je svetelny zdroj odnimatelny, pred odovzdanim na zberné miesto
ho odstréiite a vSetky Casti odovzdajte na zbernom mieste oddelene .

HU - A termék hulladékcélu elhelyezésekor a haztartasi hulladéktol elkiilonitve kezelendd. A hulladékok ujrahasznositdsara vonatkozd helyi
jogszabalyoknak megfeleléen gondoskodni kell a termék ijrahasznositasarol. A termék haztartasi hulladékoktdl valé elkiilonitésével On hozzajarul a
hulladékégetdkbe vagy hulladéktemetdkbe jutd hulladékmennyiség csokkentéséhez, és minimalizélja az emberi egészségre és a kirnyezetre gyakorolt
esetleges negativ hatasokat. Abban az esetben, ha a fényforras kivehetd, kérjiik, tavolitsa el a fényforrast a hulladékcéli elhelyezés eldtt a gyiijtdponton,
és minden részegységet kiilon helyezzen el a megfeleld helyen .

HR - Proizvod treba zbrinjavati odvojeno od ku¢anskog otpada. Proizvod treba predati na recikliranje u skladu s lokalnim propisima za ekolosko
zbrinjavanje otpada. Odvajanjem oznacenog proizvoda od kucanskog otpada pomoci cete smanjiti kolicinu otpada koja se $alje u spalionice ili na
odlagalista otpada i time svesti na najmanju mogucu mjeru potencijalni negativni utjecaj na judsko zdravlje i okolis. Ako se izvor svjetlosti moze
izvaditi, izvadite izvor svjetlosti prije odlaganja na prikupljaliSte i na prikupljaliStu odloZite sve dijelove odvojeno .

UA - Lie#i Bupi cnig ytunisysatu okpemo Big nobytosux iagxoais. Bupi6 cnig 3aatu Ha nepepobKy BiAnoBifHO 40 MiCLeBUX EKONOTIYHUX HOPM
140/10 yTHAi3aLii BigxoAiB. BigokpeMntoKuM MapkoBaHui npeAMeT Bif no6yToBMX BiAXOAIB, BU AONOMAracTe 3MEHWMTH 06CAr BiAX0AIB, Wo
BiAANPaBNAOTLCA HA CMITTECNANOBANbHI 3aBOAK 260 3BaNNWa, | MiHiMi3yeTe GyAb-AKMi NOTEHWiAiHWi HEraTHBHWIA BNAMB Ha 370P0B’S Nlofiei Ta
HaBKONMLWHE cepeouiLe. AKWo Axepeno cBiTa 3HiMHe, 6yAb nacka, BUAMITH HOro Nepes yTunisauicto B nyHKTi 360py Ta yTURi3yiiTe BCi YaCTUHU
OKpeMo B NyHKTi 360py .

RO - Articolul trebuie sa fie eliminat separat de deseurile menajere. Articolul trebuie depus la un punct de colectare pentru a fi reciclat conform
reglementarilor de mediu locale privind eliminarea deseurilor. Prin separarea unui articol marcat de deseurile menajere, veti contribui la reducerea
volumului de deseuri trimise la incineratoare sau la gropile de gunoi si veti reduce la minimum orice potential impact negativ asupra sanatatii
umane si a mediului. Daca sursa de lumina este detasabila, indepértati-o inainte de a depune produsul la punctul de colectare si eliminati toate
componentele separat la punctul de colectare .

BG - H3penueto Tpsbea aa ce u3xebpna oTaenHo ot 6utoBHTe 0TNAAbLY. U3penuero TpAGBa fa ce npefaBa 3a peuuKIMpaKe B CbOTBETCTBHE

C eKonoruyHy pasnopen6u 3a u3XBbpAAiHE Ha oTnafbuu. Kato otaenste o6o3nayeHo n3penue ot GuToBHTE OTNAABLY, Lie HAMaNKTe 06eMa Ha
0TNajbLuTe, U3NpalLiaku B MHCHHEPATOPH IIM HA CMETHLLA, W LLe CBEAE A0 MUHUMYM BCAKAKBM OTPULATENHH Bb3fAEACTBHSA BbPXY YOBELIKOTO 3ApaBe
W OKONIHATa cpefa. AKO M3TOYHHKBT Ha CBETIHHA € NOABHKEH, MONA, OTCTPaHETe ro NPeH H3XBbPASHE M H3XBbPJIETE BCHYKM YaCTH NOOTAENHO B
NyHKTa 3a Cblupane .

LV - So izstradajumu nedrikst izmest sadzives atkritumos. lzstradajums ir janodod otrreizéjai parstradei saskana ar vietgjiem vides aizsardzibas
noteikumiem par atkritumu utilizaciju. AtSkirojot marketu izstradajumu no sadzives atkritumiem, jiis palidzésiet samazinat atkritumu daudzumu,
kas tiek nositits uz sadedzinaSanas iekartam vai atkritumu poligoniem, un samazinasiet iespgjamo negativo ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi.

Ja gaismas avots ir nonemams, liidzu, nonemiet gaismas avotu pirms nodo$anas savaksanas punkta un nododiet visas dalas atseviski savaksanas
punkta.

EE - Seda ei tohi visata olmepriigi hulka. Jargige toote ringlussevatul kdiki kohalikke keskkonnakaitse ja jaétmekditluse noudeid. Eraldades vastava mérgistusega toote
Kui tegu on eemaldatava valgusallikaga, eemaldage see kogumispunktis toote kiiljest ning korvaldage kdik toote osad eraldi ja nduetekohaselt .

LT - §j gaminj reikia iSmesti atskirai nuo buitiniy atlieky. Sj gaminj reikia atiduoti perdirbti laikantis vietiniy atlieky utilizavimo aplinkosaugos
reglamenty. Atskirdami pazyméta gaminj nuo buitiniy atlieku, padésite sumafinti sudeginti skirtu arba j savartynus patenkanciu atlieku kiekj

ir apribosite galima neigiama poveikj Zmoniu sveikatai bei gamtai. Jei Sviesos Saltinis yra nuimamas, prie$ priduodami j atlieku surinkimo vieta
iSimkite Sviesos Saltinj ir visas dalis atlieky surinkimo vietoje utilizuokite atskirai .

SI - Predmet je treba odstraniti lo€eno od gospodinjskih odpadkov. Predmet je treba predati v recikliranje v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi za
odlaganje odpadkov. Z locevanjem oznacenega predmeta od gospodinjskih odpadkov boste pripomogli k zmanjSanju kolicine odpadkov, poslanih v
sefigalnice ali na smetisce, ter zmanjSali morebitne negativne vplive na zdravje ljudi in okolje. Ce je svetlobni vir odstranljiv, ga pred odlaganjem na
zhirnem mestu odstranite in vse dele loceno odvrzite na zbirnem mestu .
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